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FRAMEWORK AGREEMENT

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE REBUPLIC OF TURKEY

. AND

THE GOVERNMENT OF THE REBUPLIC OF GHANA

ON. COOPERATION

IN MILITARY FIELDS OF

 TRAINING, TECHNIQUE AND SCIENCE |-
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FRAMEWORK AGREEF&ENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKE'?‘
ANE THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF GHANA ON COOPERATION N F&Fl ITARY
FIELDS OF TRAINING, TECHNIQUE AND SCIENCE

=

The Government of the -Repubiic of‘ Tu'rkey and The Government of the Republic of Ghana
(hereinafter referred to as the “Party” or the "Parties”),

W)
i
iy

Reaffirming their commitment to the aims and principles of the United Nations Charter,

! Emphasizing the fact that cooperation in various military fields on the basis of mutual respeci fo
the sovereignty and equality of both Parties will contribute to the common interasts and scanomic
efficiency of both nations,

; Stressmg the need for developing the exlstlng friendly refat:ons between both nations on the pasis
il of national laws, international rules and agreements,

Have agreed as follows:

ARTICLE |
PURPOSE

' ‘cooperation between the Parties in the fields specified in Article IV and in other fields that may be
Il agreed upon by the Parties within the boundaries of the responsibilities of the competent
!l authorities.

ARTICLE I
' 8COPE
; Thrs Agreement shall be applied to. the exchange of personnel, material, equipment, information

{fit.and experience in the fields specified in Article IV and in other fields as may be agreed upon in:
: mplamenting memorandums of understanding, protooo!s and other techmcal arrangements

ARTECLE ]
ﬂEFINITl@E‘éS

-"Fh*a 't'c?erm uﬁed in’ thss Agreement shal{ have the fo!!awmg meanmgs

State. for the purposas of fhla Agreement

o

“ofthe. Sendmg Sta are df—»maved for the purpoqe of impiramenimg this Agrehnenﬁ

' -J;-; 3 Guc:: Pers @ﬂmﬁ means the m.mrylcwmqﬂ pcmmm scm b} either P“rty tu tna oi’“]er Pﬂriy fcr
| fm. punmse° -of this A(!rc:ﬂm nt : ;

mt:s mmn the "'”‘d“-.::‘ﬁ and chz{dren af the Gugst. PCFbGﬂﬂGi whom hé or "‘hn- is
mmum}u with hisfher respactive natmmi Iamc ‘bﬁn
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4 Senmng 8‘&@&@ means the' t'\te that sends personnﬂi ma;enal and equupment to the Rece.wmg *

2 R@mﬁvmg State means the Sﬁa;e iri the terntcnr of w htch the p rsonnel mutenql and equspment 3
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in accordance with the national legislation of the Sending State to supervise the activities of the
military/civilian group sent within the scope of this Agreement.

't 6. Cooperation means the activities jointly organized by the Parties wﬁhm the frarmework of this

Agreement.

| ARTICLE tV
FIELDS OF MILITARY COOPERATION

The cooperation betwean the Parties includes the following fields:

Cooperation in military training and instruction;

Cooperation between military institutions and contact visits,

Participation in exercises/training, sending ohservers to exercises,

Cooperation in defence industry,

ilitary cooperation between the Armed Forces,

The organizational structure of the Armed Forces, the structure and equipments of military
units, personnel management,

Cooperation in military intelligence,

Cooperation in the field of logistics and logistical systems,

Cooperation in military medicine and health services,

10 Cooperation on communications, electronics and information systems,

11. Cooperation in operations other than.war, such as peacekeeping, humanitarian aid and counter
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2 Th_,. Paﬂms maf conc;uc o] cawz!mmcnta em ;L,mﬂn em memoranr’umu of undera‘! rdiné,
3 o

piracy oper atians,

1| 12. Exchange of information on mlhtary {egal systems,

| 13. Cocperation in the field of mapping and hydrography,

(I 14, Exchange of personnel for professional development,

il 115, Coaperation in military scientific and technological reésearch,
i} 16. Social, sportive and cultural activities,

il 17. Other areas to be agreed upon by the Parties.

ARTICLE V :
IMPLEMENTATION AND PRINCIPLES OF COOPERATION

1. The,co;aperati_on' may. be {ea;hzed in'the fotlowmg ways depending on the decision of the Parties:

a. Meetings and visits of the Ministers of Defence, Chiefs of Staff and their deputies or other

I cfﬁ:::als autherized by the Partiss,

b.: Exchange of experience between the: expcrts of the P«mes in various fields of activities,
c. Organizing training courses and instructions frée of charge or at currentlreduced charges i

mmiary uriits, headguarters and: institutions, -

d. Contaets between similar military instititions,

e ()rgamzatmn of Iomt chscuss:cms cﬂnsulta.tiens meetmgs and pammpatlon in courses,.
wmposm and coriferences,
£ Paﬁxcipatmg in railitary encrcssas mcludmg reai firing- e*termscs pqﬂc;patmg in those muuary
exercise*. as observers, conductmg passage trainings and puﬁ w its, arganmna ;omt exercisa '
'g.. Exchange.of mformat:oﬂ and fraining | matenats ‘
“h. Providing mutual feglsﬂcal euppor& and eycnangmg mumtions maienal and services in tin,
form. ef grant or Wath a chqrga _ ‘ A

RS RO ot SE0

5

s Senior Personnel means the most senior person among the Guest Personnel who is appomied i
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. : ARTICLE v: o
COMPETENT AUTHORETIES AND ANNUAL !MPLEMENTATION PLANS

1. The competent authonties for the implementahon of this Agreement are:

-For the Government of the Republic of Turkey . The General Staff of the Republic of 7utiey

For the Government of the Republic of Ghana The_ Ministry. of Defence of the Republic. of
' ' Gharna

2. The Parties shall prepare annual implementation plans for joint activities for the impiementation
of this Agreement. The annual implementation plans shall include the name, scope, type, date,
place, the executing mst!iunons financial - aspects and other details of the activities thal will be
carried out,
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3. The cooperation shall be realized by taking into consideration the mutual interests and needs of
the Parties on the basis of reciprocity.

4. The materials, technical information and documents exchanged in the form of grant or in return
i| for pay, or produced jointly by the Parties in accordance with this Agreement, other agreements or
|| protocols shall not be transferred to a third country without prior mutual consent.

| 5. The cooperation between the Parties shall be strengthened through reciprocal visits at all levels
[| mentioned in the annual implementation plans.

| ARTIGLE Vil
SECURITY OF CLASSIFIED INFORMATION AND MATERIAL

| Pertles

' used by the Pames shall. be as follows.

|For the Gevemmer\t of theRepubllc of Turkey For the‘Governmeﬂt of the Republac of Chana
| Top Secrei - P -

|Secret. . ¢ 'C;zh -
- |Confidental . {fzel

Restrictéd -~ | Hizmete Ozel - : L ik :
. Unciassﬁ‘ ed Bk T'a mf D'["a‘i : assiﬁed o Unclas |ﬁed

egqmst each other

a4 The claseefeci mformm;van mnd matenal shaﬂ fiot be dmc!osed te tﬁnd paﬁ; wqthout the prior
1 wnt&en consent of the. F’arty wh'ch pmwded them '

 Wor o” 1er channels approved by the Assigned: Security Authorities of the Parties. The claw,gﬁcai:on

sl A5 atis

eh lisof the information eml! be d.“iermm d by.the P:.riy, whtch prow des theinfor mation.

; 1. All classific ed information; documents, phymcal and intellectual property nghts and the military
| ‘material pro\nded or produced urider this Agreemeni shall be exchanged used and protected for
their purposes- according to subsequent agreements or afrangements concluded between the-

i 2 The Parties shall pratect and presenre the information and material exchanged under this:
£l Agreement by gmng them equat classification status. The corresponding degree of classﬁ‘ ication |

| 3 The Part:es shall not - u'*m the tnformatuon and metenals exchanged under thls Agreemc.nt"

197 Tlr* cldssmcd mfermez:m and matcnal “‘\all be e:\changed ounly thmm]a r‘evemmentai chﬂnnv:’!*;
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6. The Parties shall continue to be responsnble for the protection and prevention of the lifting of the
b classified status of the exchanged classified mformatlon and material even after the termmattm of
it this Agreement.

Il 7. The Parties shall respect the rights and rules governing patents, copyrights and commarcial Jil
il secrets in their cooperation activities. ' , '

il 8. Seperate security agreement on the transfer, usage and protect:on of classified information nd ,
il materials exchanged within scope of Agreement could be signed, if deemed necessary, under the

\| responsibility of authorities which are authonsed for each of the areas of cooperation meationed in S‘
it Article IV.

9. The Parties may impose restrictions on matters involvihg national secrets.

1 where the 1unsu|ctten of the Receiving. State is applied and the verdict envisages a penaity, which |
| does not exist in the legislation of the Sending State, a type of penalty, which exists in the
I| legislation of both States or which is suitable for the Parties shall be applied =

i the Receiving State during their presence in the territory of the Receiving State including their ﬁ

_‘6 "‘nmer Personmf of the Sendmg State i authonzed to appty dxsmphnary measures on their
;'pursonnel in accordnnce w:th the prows:ens of” the:r respectwe il %ary semce and disciplinary-
‘faws. - : _

ARTICLE VIII
LEGAL MATTERS

1. Guest Personnel and their Dependants shall be subject to the existing laws and regulations of

entry, stay and departure; and they shall be under the jurisdiction of the Receiving State. In cases

2. In case ithat any of the Guest Personnel or their Dependants is detained or amested, the

I V.Recewmg State shall promptly.inform the Sendlng State of this situation. _ !
iy
b
I
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1. 3. In case that any of the Guest Personnel or their. Dependants faces a legal mvesttgatmn or trial in.
|l the Recsiving State, he or she shall be éntitled to all the generally acceptéd legal protectlon which
(| shall be no less than the one enjoyed by the nationals of the Reeeivmg State.

‘ 4. The actwmes of the Guest Personne! could be termmated if they violate the law of the Recaiving-
'State .

1.6, The' Sendmg State shall retain exclusive dlsciphnary jurisdiction over the Guest Persormel vathn

the territary of the Recelving State. However, the mnllitary authorities of the Recsiving State may {f
gwe orders to tﬁe Gue t I‘-’ersonne! under their. command as they may lx. required by tho duty

ARTICLE ¢ -

o . . “COMPENSATION cLams - . {
1. “ﬁiﬂ'lav ancﬂ Iec:fzﬂ'f tion -of the Recewing Stat shall ba appllod to the d'uma‘:xﬂs end i ,' u
s

1S
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Agreemem )

mc*w“mg third party c!a*r‘as, _h'quCi.Cd on p\.,rstmg, c‘faojﬂ and env:mnmem csua u’ag ih"—» tmp%n me o
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c!arms to each other for the i injury or death of their personnel and the damageuﬂosses inflictéd on
goods and en\nronment during-the implementation of the activities under this Agreement.

3 The Parties shall jomﬂy determﬁc whe*her or not such 2 case has arisen out of goss f§
negligence ar wilful misconduct. : -

r, gt %
ARTICLE X :

ADWMINISTRATIVE MATTERS i

1. The Guesi Personnel and their Dependants shall not enjoy diplomatic immuities and privileges. {f

2. Unless otherwise mutuaily agreed Lepon. by the Parties, the Receiving State shall not aSSié i
duties to the Guest Personnel other Phar those specified in this Agreement or in subsequsnt [l
agreemants and arrangements. '

3. The Guest Personnel shall be subject to the same administrative treatment as their counterparts
in the Receiving State.

4. The military personnel of the Sending State shall have the right to wear their own national
uniform unless otherwise agreed in other memorandums of understanding, protocols and technical
-arrangements signed within the framework: of this Agreement. The Receiving State shall provide
the necessary equipments needed for the performance of an activity during the duty.

5. The Sending State reserves the right to call back its personnel when it deems it necessary. The |k
‘Receiving State shall take the necessary measures as soon as possible to ensure the return of the
sald persohnel when it receives such a request from the Sendlng State.

6. Exceptional admlmstrative matters shall be specified in other memorandums of understanding,
protocols or technical arrangements that may be signed within the framework of this Agreement.

7. All the Guest Personnel and their Dependants may benefit from the officer's: clubs and military {
commissaries within the boundaries of the regulatmns of the Receiving State.

8. In case that any of the Guest Personnel or any of therr Dependants dies, the Receiving State
shall inform the Sending State, transport the body to the nearest. international airport within |ts
; terretory and take other measures mcludlng medical protectlon untll the body is transferred.
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9. The Guest Personnel shalt avord the actions that may harm the- environment pay Ur.f'ﬂOat |
attention to the prevention af envrronmentaf poilutmn and oomply w:th the regulatrons of Recawmg

'3Stateonth|smatter Lo ; : o _ S e, G b

ARTIGLEXI . = ol T S
'i‘n‘EEDECAL @EHVIGES . R I;

E E 1 The Guest Perso'me! fh::!i be medrceﬂy fit to cenduct any actmty pursuqnt to thrs Aqrer‘ ment,

|
"5t % 2. Tha Gunst Pe-r..nmn | and tnmrD f}onuun‘is cha lb'\nﬂf i fmm th’* emcrqﬂncy medrcml care, ﬁrst ‘ .

- [ 2id and urgent déntal care facilities in the military hospitals of the Receiving State, free of charge §i
anJ in-equal ter"ns wr?h tha mrhtary pﬂrscmnel and tm.r ﬁm:lse of tho Rec*wmg State
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3 Un!ess otherwise mutually agreed in sub- agreements related to health care, medical services:
requiring dental prosthesis, visual, audio and other auxiliary equipments shall be excluded from
free medical services and all expenses far medical treatment, medicine and other such kind of
medical services, and the travel.costs of the patients returmng ta their country shall be borne by the
Sending State.

4. All kinds of expenses related to the medical services provided by. civilian instituions shall be
borne by the pereonnel himself or herself. : -

ﬁi 5. Treatment, check- -up, dental.care and all kind of medical expenses of the Guest Personnel and
Dependants shail be borne by the Sending State upon receiving notification by the campetent

T TR,

period of three months starting from the date of notification, shall make the necessary payment ta
h the bank account designated by the Receiving State and send to the lafter its receipt.

R

paid in U.S. Dollars according to the price list prepared for medical care, check-up, analysis,
opeartion and treatment by the relevant command.

ARTICLE XHl
FINANCIAL MATTERS

. The Sending State shall be liable for the salary, lodging, catering, transpertation, per diem and.
;j other financial rights of the Guest Personnel assigned for the implementation of cooperation
| activities under this Agreement.

I2 The Receiving State shall decide whether the activities are organized free of charge or at
current or reduced charges.

3 The Guest Personnel shall-clear their own debts and those of their dependants’ when they leave:
| the Receiving State permanently. In-case of an emergency withdrawal, the debts of the Guest.
| Personnel and those of theit dependants shall be paid by the Sending State accordmg to the
mvolce isstied by the Receiving State.

4. The Guest Personnel and their Dependants shall be subject to the tax Iaws prevailing in the
it Reoeiwng State dunng their entry, stay and departure

5.-The Sending State sha’! depo-i% the fees for 're:mngs and instructions in-the bank acccunt given-
by the Recewmg State within 30 deys foliowing the end of those trammgs and lnstructmna

L LT ARTCLEXM
A s cuem?ﬁemn PASSFORT PROCEDURCS

1 The Guest Pereonnel and their Dependants qheﬂ be. eubject to the regu!ahens of ihe Recmvmca
Slete gevemmg foreigner*“ resndenee and travel in the terntory of the' Reccwmg State

2 The Gueet Pereonnei and theh Dcp ndente .,ha eubject to lhe customs aand passpoﬁ
regulations of the. Receéiving: State during their entry mie anc{ departiire from that-State, Hewcmr

11 the Recewmg Sie*.c. ehai; prcwm all poc 53!3 mnns.;mim&we famm[ wﬁhm the' Imundaneo of

l authorities of the Receiving State. The competent autharity of the Sending State, within 2 maximum

j 6. All medical expenses excluding urgent medical examination, first aid and dental care shall be [}

T
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ARTICLE Xiv
THE COMMITMEMTS OF THE PARTIES IN ACCORDANCE WiTH OTHER INTERNATIONAL
AGREEMENTS C s

The provisions of this Agreement shafi not undermine the commitments of the Parties originating
from other international agreements and shall not be used against the interesis, security and
territorial integrity of other States. . '

SR S TR

ARTICLE XV
SETTLEMENT OF DISPUTES

1. Any diépute arising'_ out of -the implementation or interpretation of this Agreement shall be
resolved by consultations and negofiations between the Parties af the possibie lcwest levei and
i shall not be referred for settlement to any national or international tribunal or to any third party.

TR,
T

2. If the dispute is not resolved within 60 days, the Parties shall begin negotiations within 30 days. |
Ui If no solution is achieved within the following 60 days, either Party may terminate this Agreement ‘1
il by means of a prior written notice of 90 days through diplomatic channels.

ARTICLE XVI
AMENDMENT AND REVISION

| Both Parties may propose through diplomatic channels amendments to or revision of the
il Agreement if so required. Negohatlons shall start within 30 days after receipt of a written pmposal
il If no solution is achieved within 60 days, either Party may terminate this Agreement with a- priar
_ written notification of 90. days through diplomatic channels. Agreed amendments or revisions shali-

i ‘enter into force in accordance with the procedure set forth in Article XVIII governing the entry into.
| force of this Agreement.

ARTIGLE xvih
DURATIGN AND TERMINATION

1.This Agreemeht shall remain in force for-rap'er’iod of f ve years from the‘date(of its .eritry‘ into force. |

.2, This Agreement shall be extended autemattcally for successive periods of one year unless one
Il of the Partigs notifies the other in writing throa.g dzp'ﬁrratt. channetf-‘ of its intentidn to terminate’
e the Agreement 90. days prior. fo its explraﬁon - ,

i

R R L P R T Tl o T mm..q

Y 3 I esther Party concludes that the other Parly is not actmg or unab!e to act in confonmty with this.
! Agreﬂment it may propose negofiations. The negoiiailons shall- begtn within 30 days after recaipt.
i of wiillen notification to-this effect: If o compromise s reached in negotlatlons within - 60. days,
eithar Party may - te'mtnaus thlS Agreement wuh ‘a. prior wniten notsf catton of 90 day through
dfplamattc channel.a iy 3 , . o

4 The termmailon of this’ Agre\.mant sha i nci afact ongomg programs and cqctmhes

i ces AR ”TECLE" }dfﬁﬁ e
£ E‘ i @ATE@N ANZ‘E LH j RY INTO: FO{"‘QSZ

+ This f‘.f?r«.ement 1:!! Cﬂ”’“‘" into fﬂrc‘. an thc daae of rece xp* of the last wr liicn nothscatmn by which «
.hr Pm s notify each-other, through diplomatic: channels, of the completion of thelr mtmnal Ir~cv ;

"’! Peu rcquwcd frar the cmr;f mta force caf the Ammf‘m“ﬂﬁ
Ty M

LE T S AR TR e i SRR b £ R R el e Dk e s S e R L O D T LT A (e R T



_ ARTICLE XIX
- TEXT AND SIGNATURE :
E Done in Accra/GHANA on March 24, 2011 in two original copies in Turkish and English languages, ik
all texts being equally authentic. In case of divergence of interpretation, the English isxi shall if
prevail. ‘ ' _ F
ON BEHALF OF THE GéVERNﬁﬂENT OF O_N' BEHALF OF THE GOYERNMNiENT
b THE REPUBLIC OF TURKEY .OF THE REPUBLIC OF GHARMNA é?
SIGNATURE : . SIGNATURE
NAME : Lieutenant General
Mehmet Emin ALPMAN .
TITLE : Head of the General Plans and TITLE : Minister of Defence of the
Policy Division; Turkish General Republic of Ghana
Staff
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- The Embassy of the Republic of b uries
in Accra

3

The Embassy ol the Republic of Turkey presents its compliments to the Minisin of
Foreign Affairs and Regional Integration of the Republic of Ghana and has the honour o
inform that the latest amendments for the Agreement on Defense Industry Cooperation
between the Government of the Republic of Turkey and the Government of the Republic of
Gana signed in 22 January 2013, in Ankara attached herewith and to request related chdngm
done as following in order to adjust English and Turkish text of the agreement each othe

In the English version of the text of the said agreement,

- In the Article VII entitled "Joint Commission", paragraph 5, part (e) the statement "not
clear",

- In the Article IX entitled "Preservation of Classified Information and Material", paragraph
13, the statement "Define in definition section",

- In the Article X entitled "Quality Assurance", the statement "should be clarified" have been
omitted from the agreement.

- In the Article XXII, entitled "Force Majeure", the part (d) has been amended as "Any form
of natural disaster" |

The 'Embassy would be gréteful if the esteemed Ministry could kindly inform the
Embassy of the confirmation of the said amendments and could kindly furnish the Embassy of"
' _the latest ver sxon of abovementloned text of the Agreement at its ea111est convemence '

- The Embassy of the chubhc of Tulkey avails 1tse,h° of this opportumty to renew to the -
. _'Munstly of Foreign. Affairs a11d Reﬂlonal Integratlon of the: Repubhc of Ghana the assmances

- ofi its highest considemtlon

-Accra, 6 Januaty 2014

: Encl: As stated

MlnlStl'}’ of TOIexgn Affairs and
Regional Integration of the Repubhc of Ghana

ACCRA



